
A „Hermina“-imaház a városerdőben.
Kegyeletes emlék a múltból, midőn a fő­

város lakossága a közszeretetü nádor korán 
elhunyt gyermekének emlékezetére ez imahá­
zat épitetvén, a megboldogultnak nevéről 
IIermina-imaháznak keresztelő.

Mi, kik nagyon híven emlékezünk az ak­
kori viszonyokra, most is megelégedéssel gon­
dolunk vissza, mikor a főváros lakossága ön­
buzgalmából lelkesült ez eszmének valósítá­

sára, s a hova mulatni és szórakozni járt, oda 
omoló az egyszerűen szép imaházat, mintha 
azt akarná mondani, hogy midőn nyugóráját 
üli, ugyanakkor imádkozhatik is, befoglalván 
imájába a hálát azon jóltevő kéz iránt mely 
a fővárosnak áldása vala.

E csinos építmény a legszerencsésebb he­
lyen választaték, — a városerdőnek azon ré­
szén, hóimét leginkább meglátszik. Szerény, 

de izlésteljes külsejével nem döbbbenti meg 
a sétálót, — mint egy nagy basilika, mely a 
gyarlót lebomlásra inti; hanem szelíden hívja 
a jámbort, hogy oda is lépjen be, s a mulat­
ság közt is emlékezzék meg Istenéről, — vagy 
keressen vigasztalást, ha a zajgótömeg közöl 
bánatával e magány felé tévedt.

De kedves munkája volt a magyarnak 
meghálálni azt, a mi meghálálni való.

A Hermina imaház.
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Mihály bácsi tréfái.
II.

Közli egy atyafi.

Ha valaha a hajlamokat mázsaszám le­
hetne megmérni, úgy Mihály bácsiban a tré- 
faság, vagy mint mások mondani szokták, a „ku- 
t y a s á g“ nyomott volna két mázsát, és ha e 
miatt nem kellett is több posztót beszerezni, 
hogy ezt is fölruházza, és ennie sem kellett 
többet, mint a mennyit más ember szokott; de 
ez indulatot is kellett táplálni, s maga Mihály 
bácsi sem kívánja, hogy az erkölcsbirók külö­
nös tekintettel legyenek; mert, ha csak alkal­
ma akadt, az útjába csőt bizonyos, hogy el is 
bolonditá.

Meglehet, hajdanában ö is volt olyan lap- 
da, mit mások a földhöz és a falhoz puffan- 
tottak; de az igaz, hogy elég szívós természe­
te maradt azon korig, midőn már a tréfát nem 
csak képes volt kigondolni; hanem sikeresen 
véghez is vitte.

Szőlőt szerzett Mihály bácsi a „Kőbányai­
területen, mely Pesthez kömiyü egy órai gya­
logolás, és szokása szerint nyáron minden este 
még színi előadás után sem rostéit oda kigya­
logolni.

Pest öreg falu, melyen az idegen száz­
számra csavarog keresztül, ki lovon, ki kocsin, 
ki gyalog, mint az a színész is, ki Gödöllőről 
gyalogolt be Pestre, a híres Pestre, melyről 
neki ugyan már temérdeket beszéltek; de ma­
ga még sohasem látta, — és nem sajnálta a 
fáradságot, hogy Gödöllőről gyalog sétáljon 
be, ha csakugyan épen ezen tisztességes elne­
vezéssel akarjuk szépíteni a szegénységet, 
melytől nem telik ki annyi, hogy valami üres 
kocsira egy kis borravalóért fölkéredsked- 
hessék.

Esti hat óra volt, midőn a vidéki színész 
beért a nemzeti szinház udvarára, azt remél­
vén, hogy ott majd csak akad olyan czéhbeli 
mesterember, ki a vándor színésznek éj­
jeli szállást ad.

A véletlen szerencse, vagy mi, épen Mi­
hály bácsival vezette össze a kifáradt színészt.

,Gyalog jött, barátom ?4 Kérdi Mihály bácsi.
„A mint látni méltóztatik." Felel a jöve­

vény, az ujnyi vastagságú port mutatván bízó- 
nyitványképen.

,Van-e már éjjeli szállása?4 Lön az újabb 
kérdés.

„Persze, hogy nincs/4 — Fohászkodik a 
másik.

,Se baj, öcsém/ — vigasztalja Mihály bá­
csi, — nálam meghúzhatja magát, mindjárt el 
is jöhet velem, van egy kis maradékételem, azt 
bekapja barátom, aztán jóllakik egyszerre 
ebédre és estelire is, aztán a színházba iseljő.4 

Örömében hálálkodni szeretett volna a 
vándor, de Mihály bácsi elkapta a szót, ne­
hogy előre megköszönje azt is, a mit nem kap.

A falatozás után még jókor színházba ér­
tek, a vidéki ember boldog volt a színházban, 
elgondolva, milyen jó gazdára akadt, s némi­
leg előre élvezte, mily jó izüt nyújtózkodik 
majd az éjjel.

Vége lévén az előadásnak, Mihály bácsi 
karon fogta vendégét, s a szép holdvilágos éj­
szakában végig vezette a kerepesi utón.

,Mintha nem erre laknék, bátyám ?4 Kér­
di a vidéki

„Jól mondja, barátom,— igenli Mihály 
bácsi, — hanem, tudja barátom, nekem itt a 
sorompón túl van a Kőbányában szőlőm, oda 
szoktam kimenni hálni, s minthogy nem mesz- 
8ze van, azt tartom, ezt a kis gyalogolást nem 
röstoli, barátom."

,Dehogy röstelein, — mondja amaz, — 
pedig a hosszú gyalogolás után a színházban 
is sokáig ülvén, lábai nem akartak már alkal­
mazkodni a kelletlen sétára; de hát mit csinál­
jon szegény feje, a gazda után mégis elbal­
lagott.

Már fele utján lehettek, midőn Mihály bá­
csi azt mondja:

„Barátom! ugy-c magának adtam a pin- 
czekulcsot ?4

„Nekem semmit sem adott, kedves bátyám."
,Tyhű!.... vakaródzik Mihály bácsi, — 

akkor kuruczul vagyunk/
„Vissza kell menni ?" Kérdi a vidéki.
,Azt már nem tesszük, — véli Mihály bá­

csi, — hanem azt gondoltam, a szomszédom­
ban lakik egy vén német, az úgy sem háll ott 
kinn, könnyen nyílik az ajtaja, majd kinyitom 
én, meghálunk ott, reggel korán pedig vissza­
jövünk/

De most már egyszerre úgy elnehezedtek 
a gödőllőinek lábai, hogy majd alig tudott 
megmozdulni, attól félvén, hogy az éjjel még 
meg is ugratják. Hanem végtére rászánta ma­
gát, s ha már a veres tengerbe vezette volna 
is, mégis utána ment volna.

Végre kiértek Kőbányába.
,Itt vagyunk, — mondja Mihály bácsi egy 

pincze előtt, — s egy kis időig kaparászván 
az ajtón, kinyitotta, aztán behívta a reszkető 
vendégét/

,Most mindjárt lesz itt ágy is, — mondja 
Mihály bácsi, — én majd a németnek ágyába 
fekszem, magának pedig szalmából vetek ágyat 
ide a pinczeajtóhoz, — folytatja a bácsi előka­
parászván két kéve zsuppot, aztán pedig alta­
tóul azt mondja: hanem jól vigyázzon bará­
tom, ha a német reggel be akar jőni, csak 
ugorjék be hozzám, aztán majd az ablakon 
menjünk ki. Jó éjszakát/

Egész éjen át nem alhatott a boldogta­
lan ; mert szüntelen azt várta, hogy az öreg 
német berúgja az ajtót.

Napköltckor fölébreszté Mihály bácsit:
,Keljen föl, bátyám; mert bizon itt nyom 

bennünket a gazda/
„Csak alugyék, barátom, — mondja Mi­

hály bácsi, hisz most jutott eszembe, hogy ez 
az én pinezém."

* **

Midőn a boldogtalan későbbb szólni mert, 
mégis megkérdő Mihály bácsit, hogy miért tré­
fálta meg igy ?

,Csak azért, kedves öcsém, hogy megem­
lékezzél azon napról, melyen legelőször jöttél 
Pestre. így aztán, tudom, el nem feleded halá­
los holtig/

Emlékezés Mariskára.
Szegény Maris, be halvány volt,
És nem tudtuk mi a baja;
Ua kérdeztük sem felelt, de
Folyt szeméből könypatakja.

Ki-ki ült az ablak alá
Esténként, szép kis kertjébe,
S a felkelő méla holdat 
Ábrándosán, búsan nézte.

Majd, könytől nedvos szemekkel, 
Temetőben sétált gyakran.
Temetőben gyász fűz alatt 
Egy ifjúnak sírhatnia van.

Egyszer egy szép alkonyaton
Ama síron leltük fekve;
Nem találtuk sennni baját,
Csak szive volt — megrepedve. —

Ifj. Balogh Gyula.

Öreg A B Cz. vén emberek számára.
(Kinek nem viszket, ne vakarja.)

A természet mennydörgéssel is tisztogatja 
a levegőt, igy nem ártana, ha illetékes embe­
rek itt ott elkiáltanák magukat, legalább azok, 
kik csak úgy fütőznek, hogy a kapufát és 
kerítést lopkodják, lassankint fölhagynának a 
tilalmas munkával.

Fölszólalásom óta néhány irodalmi „zsel­
lér/4 a haladás rovására akarja gallicismusait 
és germánismusait betelekkönyveztetni, s a mi 
itt ott rájuk ragadt, uj szerzeményként akar­
nák a haza oltárára tenni. Uraim, az ilyen szer­
zeményt megköszönjük, s önöknek csak annyi 
érdem jut az egészből, mint azon lábbeli­
művész nek, kinek tulnyalka csizmájában egy 
pár tyúkszemre tettünk szert, s ő nagy 
lelküen azt mondja: mindezt ingyen ad- 
t a m.

Nem kell idegen észjárás! Ez az, mit jel­
szóként akarok vallani; mert a nyelvet lehet 
tisztítani saját természeti törvényei szerint; de 
beoltani, mint a virágot és fát, — vagy keresz­
tezni, mint a juhot, hogy eredeti természetét el­
változtassa, határozottan mondom : nem szabad, 
ha csak korcsot nem akarunk.

Szükségünk vau szóra ? ám csináljunk, 
mint elődeink tették; de idegen zamatot nyel­
vünkbe kevertetni ne engedjünk. Egy uj szó 
olyan, mint egy csöpp viz, mit a boros hordóba 
bocsájtunk, átváltozik bornak; de ha a borba 
cczctet csöppentünk, vagy még ennél is kor- 
csab nedvet, minden csöppel tizet rontottunk 
meg.

Azt mondják: társalgási nyelvünk 
nincs! Boldogságos Isten, azon nyelven, me­
lyen Arany Toldit, Petőfi a „Csárda romjait"-t 
irta, nem lehet társalogni! Ha mégis a vegyé­
szek mondanák, hogy magyar műszavaik nin­
csenek, és kénytelenek olyan szavakat farag­
ni, mint valaki a töltött káposzta helyett aján- 
lá: a r i z s k á s á v a 1 e 1 e g y-d i s z n ó t e t e m 
v ag d al v án y b en n é kütolondék, — még 
csak eltűrhetnénk; de ha az urfi nem tudja 
magyar nyelven megmondani a kisasszony ap­
jának, hogy házasulandó szándékkal van: azt 
kell gyanítanunk, hogy az iró csak úgy ös- 
meri a magyar nyelvet, mint az az angol, ki a 
bakkancsot olyan csizmának mondá, melynek 
sohasem volt szára. Hiányozhatik egyes sza­
vunk, de hiányzik a szomszédoknak is; mert nem 
rég volt hirdetve, hogy a német nyelv a politi- 
cai irodalomban hatezer idegen szót 
vett föl. Ez a nagy nyomorúság; de a német még 
sem oly divatbolond, hogy magyarismus után 
vesse az eszét, s ha eddig azt mondá: Licht 
anzttnden, Theater. Teli habé Fieber, — nem fog-
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két segédkapitány és három tanoncz, és fönn 
tárták az összeköttetést a kapitány és kormá 
nyos közt, minthogy a lapunkban is említet 
kormányzókészület egészen bevégezve r. incsen 
A hajónak épit< j j Scot Ilussel ur személyesei 
igazgatta a gépezetet, azon kívül pedig nég\ 
vontatóhajó vezette a hajót, hogy a szüle folyó 
bán mindig a rendes helyen járjon. Köd eresz 
kedett a folyóra, midőn a szörnynek csavarja 
dolgozni kézdett, és a vontatóhajóknak jel ada 
ték a megindulásra. A partok üresek voltak, 
a közönség annyira megunta már a nagy ha­
jónak hosszú veszteglését, hogy nem is akarta 
elhinni, hogy az valaha kimozdulhasson; de a 
mint a hajó megmozdult, mint ha csak a föld­
ből bújtak volna elő az élők, a parti lakosság 
ellepte a folyó mellékeit, és üdvkiáltásokkal 
köszöntő a haladó müvet. Szájról szájra ment 
a hír, mindenki rohant a látványra, minden 
hajón elevenség mutatkozék, ezer jele a bámu­
lásnak nyilatkozók a nem látott és nem is hitt 
eredmény köszöntésére. Száz meg száz apró 
sajka hemzsegett a vizen, hogy minél köze­
lebbről lássák a hajót, mely már a rokkantak 
háza felé úszott.

Hanem most következők a legnagyobb 
nehézség. Grecnvichen alól, épen a hol jobb­
ról Blackvall és Lavegror uraknak híres ven­
déglőjük, balról pedig egy posványos sziget­
alakulás képződik néhány év óta egész Lon­
don bosszúságára, mondom, ezen helyen a viz 
merészen megkanyarodik, és mindenki félt és 
aggódott, hogy e kényes helyen átvergődhe- 
tik-e ?

Még a véletlen is közbeszólt, mert a múlt 
éjjel egy könnyelmű bárka, meg egy életunt 
schooner mászkált a parthoz, s a nagy hajó c 
két haszontalan edény miatt kényteleniteték 
megállapodni, pedig tekintetbe véve, hogy a 
víznek rohama a kanyarulat miatt legsebesebb, 
a megállapodás vajmi veszedelmes; mert a ha­
jónak farát mindinkább a parthoz nyomja a 
vizár. Mind a két hátulsó vontatókötél elsza­
kadt a vontatóhajók erőfejtése következtében, 
és ha a hajó magára hagyatik, neki farai a 
meghajtó partsaroknak, és egész szélével úgy 
elzárta volna a folyamot, hogy még a franczia 
hajósereg sem ronthatott volna keresztül né­
hány hónapig.

Most bizonyult be, milyen bölcseség volt 
a nagy hajó gépét egész gőzerővel ellátni, és 
hogy mily, biztos a gép és annak kormányzása; 
mert a mint elszakadt a két vontatókötél, azon 
pillanatban egész erejével dolgozott a gép, és 
mielőtt a parthoz vágódnék a hajófar; már 
odább nszott a vizen, még pedig olyan köny- 
nyüséggel, mint akarmely csónak. A mint a 
csavar és oldalkerekek eléggé kihajták a ha 
jót, hirtelen megálltai a kapitány a hajót, és 
uj vontatóköteleket alkalmaztatván, vontatták 
a hajót tovább.

Azután is akadtak még zátonyos és csa­
vargás helyek, de a hajó biztosan ment, ám­
bár menetére 22 láb mélységű viz kívántatik, 
pedig a Themse legtöbb helyütt nem mélyebb 
24 lábnál.

A mint a dockok és hajógyárak közelébe 
ért a hajó, tízezer napszámos üdvkiáltása hal­
latszok, és élő tanúi lőnek egy újabb elv dia­
dalának.

ja a magyar: világot gyújtok, színház és hi­
deglelést igy fordítani, Welt anzUndun, Far- 
benhaus, Mie-h findot das Fieber, ha csak ki 
nem akarja magát nevettetni, mint az pápai 
diák ki a német kisasszonynak azt akarván 
mondani, milyen szép bőre van, — azt mon­
dd* Fraila, sie liaben a sehönes Lédért — 

így húzkodják ki a gyepre a nyelveket a 
z s c 11 é r e k“, az az : olyan emberek, kik, esz­

közük nem lévén, rostával isszák a vizet.
Társalgási nyelv! Nem vegytan, 

nem mérnöki vagy orvosi műszavak özöne, ha­
nem mindössze is egy kis tréfa; s minthogy 
nincs tehetség a társalgási darab megírására; 
tehát a társalgási nyelv hiánya az oka. Ej, ej, 
tehát társalogjunk a hőségről.

A költő azt mondja: A nap suga­
rai fölitták harmatot.

Az udvarló: minden virág lehervadt a 
déli napnál, csak a rózsa él még nagysádkám 
arczán.

Ama ni a: Kedves férjem, elolvad a jé- 
günk e hőségben.

A liajdu: nagyságos asszonyom, disznó 
meleg van. (Ugyanezt Jókainál is mondják.)

S e négyféle változat ugyanazon egy esz­
mét fejezi ki, hogy nagy a hőség; és nem hi­
szek olyan árva lelket, ki ugyanezt még száz 
más változatban megírni nem tudná.

Igen is, hiányoztak szavaink: redőny, te­
rem, csarnok, csilár, uszály, kellem, szellem, 
jellem, ön, kegyed, látcső, fesztelenség, kéjlak, 
keret, körevet, pamlag, illem, egély, látkör, 
láthatár, talány, járda, és hogy a Flaster- 
t r c t e rnek se legyen panasza, még j á r d a- 
t apó sóról is gondoskodtunk, — tessék te­
hát eszmét keresni nyelvünkön; nyelvünkben 
annyi az alkalmas szó, hogy egy eszmét ezer 
félekép lehet szerkeszteni.

Az ne tessék kívánni, hogy minden do­
lognak két neve, az az: két szava legyen, ha 
csak nem akarjuk azt a példát követni, mikor 
az egyszeri német leány nem akarta megvál­
tani hogy az apja favágó; hanem hogy va­
lami, ritkábbnak lássék, azt mondja: inéin Va- 
ter ist cin Brandmaterialionzertheilungs- 
factor.

Két nyelvet nem csinálhatunk, egyet az urak 
mást a parasztok számára; de hisz, úgy tu­
dom, a társalgási finomságot az eszmék alkot­
ják ; tehát ne a szavakon búsuljon az iró, — 
mert szavat talál, csak eszméje legyen.

Gereben.

A „Leviathan“ vagy „Great Eastern."
Ha csakugyan igaz az, mit az angolok 

mondanak, hogy ezen óriás hajónak sikerülése 
nem pusztán angol érdek, a mennyiben a világ 
minden országának hajókészitésében gyökeres 
átváltozást idéz elő, úgy megérdemli, hogy e 
hajónak a gyárból a tengerrei kifutását mi is 
figyelembe vegyük.

A lapok ez ideig csak azt jelenték, hogy sze­
rencsésen keresztül ment a Themscn ; de a szer­
kezet és vezénylet helyességéről tanúbizonysá­
got csak azon részletek tehetnek, melyek az 
elvonulás alatt jelenkeztek. Aktinson ur volt 
az útmutató, egyébiránt ő csakugyan a legelső 
ember a szakmában; mert a veszélyes helye­
ket nálánál jobban senki sem Ösmeri. A kor­
mányzást vezette Harison ur, a hajónak első 
kapitánya, kinek rendelkezése alatt volt még

Erdöégés Canadában.
Az európainak fogalma sincs az erdöégé- 

sek borzalmasságáról, kivált mióta az erdők 
majdnem terv szerint pusztítatnak ki, s ekkép 
a tűznek elterjedése úgy is lehetetlenség; ha­
jéin egyéb világrészekben, hol az őserdőkön 
nem vághatta magát keresztül a gyér népes­
ség, az erdőségek tömegében az erdőégés bor­
zasztó látvány; mert gátot a pusztitóelemnek 
csak az vet, midőn az ég csatornái megered­
nek, s cláztatják az erdőséget annyira, hogy 
az utólsó szikra is kialszik.

Néha ott is akad olyan élhetetlen ember, 
ki csak rontani tud, s e gonosz szenvedélyből 
meggyujtja az erdőt, s ez által megkinoz álla­
tot és embert, ha a véletlenség a szerencsét­
lent közel éri, mert néha lehetetlen a menekü­
lés, oly gyorsan veri a szél a lángot a tömör 
erdőn.

Forrásunk a következő történetet beszéli 
el, mely elég bizonyítékul szolgál arra, hogy 
az égő erdő közelében csavarogni nem a leg- 
bátorságosabb foglalkozás.

Gordon őrnagy megigértea tábornok alig 
tizenhét éves lányának, egy testben lélekben 
gazdag szépségű hölgynek, hogy kora reggel 
ki lovagol vele a vadregényes vidékbe, hova ez 
úttal nem az őrnagy volt a vezető; mert a fiá­
tól őrnagy nem rég érkezett meg a vén Euró­
pából; hanem a hölgy, ki alig nyolez éves ko­
rában szakadt e vidékbe.

IAz őrnagy csak néhány perczczel jött ké­
sőbb, mint ígérkezett, s a hölgy már is boszus 
volt; mert véletlenül olyan látvány kínálkozott, 

miről az őrnagynak idáig csak némi hiányos 
leírást adhatott, de hajnal óta irtózatos pom­
pájában fejlődött ki az erdőégés, mely mért­
földekre terjedő távolyságból mutatkozott, s a 
hölgy szerette volna közelről megmutatni az 
európai vendégnek azt a látványt, mit Euró­
pának egyetlen színpada sem fog valaha be­
mutathatni.

,Már lovon találom hölgyemet Kérdi az 
őrnagy.

„Fél órája várom az őrnagyot, mondja 
némi éllel a hölgy, — azt hittem, hogy azt a 
másvilági röstségét egy nő kedvéért, legalább 
néhány negyed órára leküzdi, kivált midőn a 
véletlen is kedvez a legszokatlanabb látvány­
nyal.

,És mi volna az?' Kérdi az őrnagy üdvö­
zölve a hölgyet s e közben gyönyörű paripáját 
a hölgy mégszobb lóvával szemközt állítva.

„Nézzen ön balra, — utasítja a hölgy, — 
a nap világa miatt most már csak a füsttöme­
get látjuk, a lángözön nem versenyezhet a nap 
fényes sugaraival, — őrnagy ur, most szemta­
núja lehet az erdőégésnek."

,Ah, . . . , mondja az őrnagy némi kéjjel, 
— előre gyanítván, hogy a szóbeli közlemé­
nyek által felcsigázott kíváncsiságát ily hamar 
kielégítheti, — megláthatnánk e pusztítást kö­
zelebbről is ?

„Fél órája várom már az őrnagyot, hogy 
oda lovagalhassunk; tehát siessünk!" Mondja 
a hölgy a karcsú áltatnak kantárát indulásra 
eresztve, s a nyugodt áltatok, mint valami 
gyönge hullám, ringatva vitték a nyeregben 
ülőket.

Hamar elérték az erdőt, s az erdő nyilá-
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sáli annak mélyébe nyargaltak, hogy minél j hol egy perezi késedelem miatt öszszeégtek 
előbb megközelítsék a látványt.

A szél nem sokára féléjük verte azt a kü­
lönös szagot, melyet a különféle égő fákból ki
pörkölt a láng, de ismét elcsapta tőlük a ko- 
ronkint más irányba forduló tűz.

Az a ropogás, sistergés, mit a tömeges 
égés okozott, furcsa zene és életjel volt renge­
tegben , s egyszersmint vezetőjükké is vált, 
mert a különböző nyílásokból hol egyikbe, hol 
másikba vágtak át, hogy minél hamarabb 
szemmel is láthassák a tüzözönné változó 
erdőt.

Egy nyílás végre olyan tisztásra vezette 
őket, honnét a lángnak dulását, mint valami 
páholyból nézhették, és nem csak maguk; ha­
nem paripáik is bámulták e pusztítást, mely a 
nézőt mégis mulattatta.

E bűvölet letartóztatá a nézőket, kik elfe­
ledték, hogy a szél kormányozza a lángokat, 
s olyan irányba kormányozhatja az égést, hogy 
a nézők keservesen megbánják, hogy ide me­
részkedtek.

A szél hirtelen megfordult, s mint valami 
tüzzáport, egészen ellenkező irányba lökte a 
lángot, és most vették észre, hogy visszafor­
dult a tűz, és velük egy utón fog haladni, és 
jaj nekik, ha elérheti őket.

A hölgy még mindig bámult; de az őr­
nagy élénken emlékezve mindazon körülmény­
ről, mit épen az elandalodott hölgy beszélt el 
neki, figyelmeztető a veszélyre, ekkor a fiatal 
lány fölébredve, a kantár megrántásával felelt, 
mire a már ösztönileg nyugtalan lovak a ve­
szélyt gyanítva, minden biztatás nélkül rohan­
tak vissza.

Igen, do velük egy irányban futott a tűz 
is, és még gyorsabban, mint ők, falta a közben 
eső tért, mintha utjokat akarná elvágni.

A paripák teljes erővel futának, s olykor 
még vissza is tekintének, de a mint az izzó 
lángpárát közelíteni látták, még inkább ro­
hantak.

Most balra kanyarodott az ut, s a két lo­
vagló rémülve vette észre, hogy igy nem csak 
nem kerülik el a tüzet; hanem épen beleka- 
nyarulnak; tehát összenéztek, s az őrnagy szó 
nélkül követé a leányt, midőn az inte neki, 
hogy kövesse egy az ellenkező oldalon mutat­
kozó nyílásra, melyre cgyébbkori kirándulá­
saiból emlékezett.

Majdnem a ló nyakáig kelle hajolniok, 
hogy sebes haladásukban ágba ne akadjanak, 
és hallván a folytonosan közeledő ropogást, 
végsőre crölteték paripáikat.

Még egykis kanyarodás, és az országutat 
látták fehérleni, s ezen való örömükben meg- 
állapodának.

Néhány perczip időztek, de a szél megint 
úgy verte a lángot, hogy néhány szempillan­
tás alatt bizonyosan elérik a lángok. Ekkor 
vették észre, hogy a nyíláson egy ledőlt tere­
bélyes fa feküdt keresztül, mely akadályukká 
vált.

A lovakat megsarkalák, s egy korbács­
ütés hatásától függött minden. A hölgynek lo­
va kezdő az ugrást, utána az őrnagyé. Majd­
nem képzelhctlen volt a siker, de az állatnak 
is van ösztöne, s c csuda elég erőt adott: az 
országúira értek.

Egyetlen perez alatt átnyalta magát a 
láng, s a két menekült a rétről nézte a helyet, 

az, akkor sajnálom, hogy a magyar irodalom 
érdekében többet nem veszthetek, vagy job­
ban mondva, nincs miből vesztenem. Még tá­
volabb van tőlem az a gondolat, hogy defici­
temből igényt formáljak arra, hogy velem együtt, 
vagy az én kedvemért, az előfizetők is veszít­
senek. Ezért nem tatám volna ezt a nyilatko­
zatot.

Úgy hivém még júliusban, hogy a „Folyó 
ivek" czimü uj vállalatommal fogom régibb 
előfizetőimet kárpótolhatni, de a „Folyó ivek"- 
re csak 39 előfizetőm érkezett, ebből pedig 
nem hogy öt, de egy füzetet sem lehet kiállí­
tani. Úgy intézkedtem tehát:

1. Azon tisztelt előfizetőknek, kika „Fo­
lyó ivek"re 39-en előfizettek, s kiknek bizal­
máért a legmélyebb hálára kötelezettnek érzem 
magamat, az általuk beküldött őt ft erejéig 
Ráth Mór könyvkereskedése szabad választást 
enged összes könyvei közöl, vagy ha jobban 
tetszenék, illetéküket készpénzben visszaadja.

2. Azon régibb t. előfizetőket, kik jövő 
octoberig fogták volna kapni a lapot, Pfeifer 
könyvkereskedése kárpótolandja Csengery An­
tal „Vegytani képek" czimü két kötetes mun­
kájával, mely egyike a legjobb házi könyvek­
nek, s árával, mely 3 frt, belső becse korán 
sincs megfizetve.

3. Decemberi t. egész éves előfizetőimet 
szintén Pfeifer ur fogja kárpótolnia „Vegytani 
képek“en kívül b. Kemény Zsigmond kisebb 
regényeinek három kötetével, minek bolti ára 
szinte 3 ft.

4. A Coningsby és Pickwick-klub regé­
nyek hetekkel ezelőtt jelentett 27 ive csak most 
küldetik szét; hogy ily későn és nem akkor, 
mikor jelentve vala (noha készen volt), ennek 
úgy hiszem elegendő magyarázatul szolgál a 
nyomdai deficit. E 27 ívhez jön még mintegy 
20—22 ív, mely kinyomtatásra vár. E két 
teljesen egész regényt a december—júliusi fél­
éves előfizetők is megkapják és igy felesen 
kárpótolva lesznek a „Szépirodalmi Közlöny" 
elmaradt tiz számáért, melyből félév alatt 52 
számnak kellett volna megjelennie, és csak 42 
jelenhetett meg.

A „Hunok harczát" illetőleg, aug. 31-dik- 
ről kaptam Dunckertöl levelet; igy ir: „Mint 
a megváltást, minden pillanatban úgy várom 
(Párisból Jakobytól a metszőtől) ezt a szócs­
kát : kész. Kérem az illetőket, ezt megnyug­
tatásul venni

Nincs egyéb kátra, mint hogy tisztelt elö- 
fize-öimtöl bocsánatot kérjek az olykori rendet­
len expeditiókért, minek most tudhatják, mi 
volt az oka; különösen decemberi egész éves 
előfizetőimet kérem, kik nekem fizettek elő, 
nézzék el azon önkényes eljárásomat, hogy 
készpénzük visszaküldése helyett könyvek­
kel vagyok kénytelen őket kárpó­
tolni.

Egy szerencsésebb téren, a szives viszont­
látás reménye mellett,
maradtam teljes tisztelettel a t. ez. olvasókö­
zönségnek *)

Pest, sept. 10. 1859.

lekötelezettje 
Székely József.

volna.

A „Szépirodalmi közlöny" és „Folyóivek" 
t. ez. előfizetőihez.

Mindig kellemetlen dolog valamely vesz­
tett ügyről jelentést tenni, de a nyilvánosság 
elé tartozó tényeket, ha csupa eligazodás vé­
gett is, a közönségnek ismerni kell.

Nyilatkozatom annálfogva a közvélemény 
elismerése iránti kötelesség, mely a legkéte- 
sebb esetekben is elvégre kideríteni szokta: a 
küzdés sikertelen volta mellett, szenvedett-e 
vagy nyert magának a küzdőnek böcsülete?

Ila, mint az eredmény mutatja, anyagi 
tekintetben sikertelennek kell beváltanom mü-j 
ködösemet: mentséget az olvasóközönség rész­
véthiányában még sem keresek, noha azon 
reményben éltem, hogy jóval többen 
lesznek, kik méltányolni fogják abbeli törek­
vésemet, ha egy bukás szélén álló és kezdet­
ben már elhibázott lapot válságos helyzetéből1 
kiemelni akarok. De egyenesen azt valló va­
gyok, hogy a magyar olvasóközönség n a g y o n, 
is könnyű olvasmányokhoz van szoktatva, 
s nekem az én komolyabb törekvésemmel hát­
rálnom kellett. Ha egyszer arról lenne szó, 
hogy lapirodalomból minden áron csak pénzt 
csináljak, tudni fognám, hogy mit tegyek: kö­
zönséges dolgokat, napi híreket adnék; de ha 
még egyszer lenne pénzem, hogy irodalmi 
vállalat élére álljak, ismét azt a nehezebb utat 
követném, a melyet választottam.

Mindjárt kezdetben úgy vélekedtem — s 
ezt, a kik körülöttem voltak, legjobban tud­
ják, — hogy a „Szépirodalmi Közlönyét nem 
lehet egyszerre olyan komoly vállalattá tennem, 
minővé, ha jobb csillagok járnak, a „Folyó 
ivek" leendettek volna. En a lapot több mint 
kétezer forint teherrel vettem át, mit nem mon­
dok szemrehányáskép elődömre nézve, ki c 
vállalatban, úgy tudom, maga is vesztett; de 
szükségesnek tartom a tényt tájékozásul meg­
jegyezni. A lapot előszói’ is anyagi zavarából 
kelle kiemelnem. Erre egy ut volt: a takaré­
kosság, egyszersmind oly rendkívüli kedvez­
mény ajánlása, melynek kiviteli nagy szépsége 
által, maga a hazai művészet is nyerjen; mert 
nem csupán az irodalmat, de a művészet min­
den ágát kívántam lapom által képviselni. Épen 
ezen szempontból rendelőm meg saját költsé­
gemre a „Hunnok harczát", valamint a lappal 
járó másik kedvezményt; az „Egyetem pallo­
sát" sem előfizetőim pénzén nyomattam.

Nagy csapásnak tartom rám, vagy inkább 
lapom sorsára nézve, hogy az említett műmel­
léklet, — mely a rajzban ott áll, a hol Homér 
az Írásban — mindez ideig késik. De a német 
kiadó késlekedése ép oly kevéssé az én hibám, 
mint a magyar olvasó közönség közönye. Nagy 
összegnek tartanám ugyanazt a 3300 ftot, mely- 
lyel a januári és áprilisi előfizetésekkel bevet­
tem, ha lapbélycg, postajegy, iróidíj, expedi- 
tió, és mindenek fölött nyomtatási díj nem lé­
teznék, lapom pedig nem kétszer jelent volna 
meg egy héten, félév alatt annyi betűvel, 
mennyit drágább lapok egész év alatt alig 
hoznak. így azonban egyszerűen annyit mond­
hatok , hogy csupán csak nyomtatási defici­
tem 1312 frt. Isten őrizzen, hogy én ez ösz- 
szeget csak veszteségnek is tartsam — de ha

*) Kérem a lapszerkesztő urakat, e nyilatkozatnak
— legalább kivonatban — fölemlitésére.
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Az erdélyi régi szokások és rendtartások, 
az kik voltának és múltának és újak származáuak.

A régi igaz magyarok köntöséről és egyéb ahhoz tar­
tozó apparátusokról.

Most visszafordult fővel áll az erdélyi vi­
lág, mert mostanában ha csak egy hasztalan 
parasztleányt fogadunk is szolgálatba, ne is 
említsünk neki brassai egyszer ványolt szok- 
nyánakvalót, hanem jóféle rázsaszoknyát, an­
nak is az alyjára három renddel aranyzott 
csipkét, galandot; rókabőrrel prémzett, selyem­
gombokkal rakott rázsamentét, három forintos 
pártát, arra széles ezüstpántlikát. Itt Nagy- 
Ajtán az én ifjúkoromban a nemes asszonyo­
kon kívül nem volt három asszonynak men­
téje, az is csak brassai posztóból és bárány­
bőrrel volt bélelve és préraezve; hanem akkor 
daczára annak, hogy gazdag lófő emberek lak­
tak a faluban, mégis az asszonyok és leányok 
télen zekében, nyáron pedig egy kendőt vagy 
abroszt kerítvén nyakukba, úgy mentenek a 
templomba; gyolcsrokolyának, selyempántli­
kának híre sem volt közöttük. Most a legal­
sóbb rendű asszonyok és leányok is, kiknek 
férjük vagy atyjuk házánál sokszor elég ke­
nyerük sincsen, ha egy kis pénzt kaphatnak, 
oly czifrán öltözködnek, hogy aztán férjüknek 
nincs miből fizetni a portiót; a portiószedő pe­
dig látván, hogy az asszony és leány milyen 
czifrán van öltözködve, cl nem hiheti, hogy a 
tartozó fél oly nagy szegénységben legyen. — 
A főemberek és nemesek is az ilyen fölösleges 
pénzpazarlás végett pusztulnak el mindinkább. 
Egész Európában nincsen olyan elkorcsosult 
provintia, a melyben lex sumtuaria et lex ve- 
stiariaincontinuo usu nem volna; nézzük meg 
csak az erdélyi szászokat Brassóban, nem pa- 
szomántozzák azok föl sem magukat, sem fele­
ségeiket és gyermekeiket, azért is van annyi pén­
zük. A magyarok pedig még gondolni sem 
akarnak arra, hogy mily szomorú következése 
lesz az ilyen czifra öltözetekre való pazarlás­
nak ; sőt ha egy jóravaló ember akad, ki föl­
szólal ezen elfajulás ellen, még arra indigná- 
lódnak; engemet is készek lettek volna az ily 
fölszólalások végett elveszteni, ha a magas 
udvar szinte az én véleményemet nem osztotta 
volna.

A lakatlalini szokásokról.

A nyoszoszolyóasszony béleséhez adden- 
dum : Azt úgy sütötték, mint a jóféle bélest; 
csak azon külömbség volt köztük, hogy mig 
az utóbbiba riskását, mézes szilvát vagy őzmá­
jat szoktak volt tenni, az előbbibe a helyett 
tenyérnyi nagyságra vagdalt ruhadarabokat 
szotak rakni, és azokra keresztül-kasul réz­
vesszőket tettenek, tésztával beborították és a 
többivel együtt igy sütötték meg és adták be 
az asztalra. A mely vőfél tanulatlan volt, neki 
esett a késével, hogy fölbontsa; de semmire 
sem mehetvén vele, szégyenben maradt. A 
már tanultabb vőfél pedig legelőször a villájá­
val megnyomogatta fölül s kiszurogatta; mire 
mindjárt észrevette, hogy miféle bélés; azután 
azt szépen villájával a maga tányérjára tevén, 
a ruhadarabok és a rézvesszőket egy külön 
tányérra rakva, azokkal a nyoszolyóasszonyt 
kinálta, a többit pedig átadta a vendégeknek. 
A nyoszolyóasszony ilyenkor neheztelt, hogy 
kitalálták a mesterségét, a vőfélt pedig mind­
nyájan megdicsérték.

A lakadalom másod napján jókor reggol 
a vőfél lóra ülvén, házról házra bejárta mind 
a vendégeket, s úgy hívta meg őket arra a 
napra ebédre; a tánezsort is az nap nem a 
gazda, hanem a vőfél rendezte.

A lakadalom utáni napon nem mondották 
már ezt, hogy vőlegény, menyasszony; hanem 
uj házasoknak nevezték őket; a násznagy, vő­
fél, nyoszolyóasszony és nyoszolyóleány neve 
pedig megmaradt mindaddig, mig az uj me­
nyecskét haza vitték férje házához, és ott is a 
lakodalom egészen végbe nem ment.

Harmadnapon mikor a menyecskével az 
atyai háztól el akartanak indulni, a menyecs­
kének anyja a násznépet selyemkendőkkel meg­
ajándékozta ; a násznagynak pedig még külö­
nösen egy selybemből szőtt csipkésujju inget 
ajándékozott.

^A menyasszonytánczról meg kell még 
azt is jegyeznem, hogy nem a vőfél kezdette 
azt a menyasszonynyal, hanem legelőször is a 
násznagy kezdette meg azt vele; ki is kettőt 
vagy hármat kerülvén a menyasszonynyal, azt 
kezén fogva oda vezette, a hol apja, anyja és 
rokonai állottak; azoktól a menyasszonyt szé­
pen elbucsuztatván, úgy adta_ azután a vőfél 
kezére. /

Több olbeszélnivalóm nincs már a lako­
dalmi szokásokról; hanem röviden leirom a 
Gyulai pompás lakodalmát, melyhez hasonló 
nem volt mostanában Erdélyben. Ugyanis 
1702-ben néhai gubernátor Bánfi György ki- 
házasította egyik leányát gr. Székely Adám- 
hoz, mely alkalommal én is jelen voltam és az 
asztali vendégek között ültem. Násznagy volt 
akkori uram gróf Apor István, ki is megyszinü 
bársonydolmányban és mentében volt; a dol­
mány és mente csupa drága kövekkel volt bo­
rítva és fehér nyuszttal bélelve, melyet ezer 
talléron hozatott volt Oroszországból. Nyoszo­
lyóasszony — miután az én asszonyom beteg 
lévén — Haller Györgyné volt. Kolosvárról 
indultunk meg a násznéppel; mig Gyaluba ér­
keztünk, addig a gubernátor hét drágán föl- 
szerszámozott lovat vitetvén maga előtt, fényes 
kísérettel ment Rab útin generális elé ; minthogy 
az akkori Leopold császár a lakadalornra hi­
vatalos lévén, a maga személyében Rabutint 
küldötte. — A generális felesége is ott volt a 
lakadalomban; de ő nem képviselte a császár­
né személyét, hanem csak úgy ült az asztal 
nál, mint a generális felesége.

A kastély előtt oly nagy sátor emeltetett, 
hogy a császárt képviselő Rabutin asztalán kí­
vül még ötven asztal fért el benne. A sátor 
maga belül a legdrágább szőnyegekkel volt 
bevonva.

A sátor felső felén napkelet felé a képvi­
selő számára külön hely volt kijelölve, melyre 
három grádicson kellett fölmenni. Azon he­
lyet, valamint a grádicsokat is három ölnyi szé­
les és három ölnyi hosszú sárga posztóval von­
ták be; egy asztal volt rajta, mely skófiummal 
szőtt török szőnyeggel volt beterítve. Elérkez­
vén Rabutin, a sátor bejárása előtt emelt há­
rom diadalív előtt kiszállván híntójából, s azo­
kon keresztül menvén, nagy ágyudurrogás 
között elfoglalta a számára készített helyet. — 
A felesége a többi úri vendégekkel az alanti 
asztaloknál telepedett le. A násznépe azután 
érkezvén még meg, oda menőnek és tisztelgé­
süket tevék a képviselő előtt; a mikoron is gr. 

Bethlen Miklós féltórdro ereszkedvén, a többi 
násznép is példáját követvén, a császárt deá­
kul fölköszöntötte. Rabutin föltett kalappal ott 
ülvén székében, felelt a fölköszöntésre; mire 
a násznép újonnan meghajtván magát, a sátor 
közepéig háttal vonultak vissza, úgy, hogy a 
császárt személyesítő Rabutinnal addig szem­
ben voltak. Megesvén ezen czeremóniák, leg­
először is a képviselőhöz vitték föl arany- és 
ezüst szélű tányérokban az étket; a császári 
asztalnál Rabutinon kívül csak gróf Pekri Lő- 
rincz ült, ki főasztalnoki minőségben fungiro- 
zott. Letelepedvén a többi vendégek is az asz­
talhoz , a hol a havasalföldi vajda követjét ül­
tették a magyarok közt az első helyre. Az ét­
kezés elején nagy csendességgel beszélgettek 
a vendégek egymással, nehogy a császár iránti 
tisztelet valamiképpen kisebbséget szenvedjen; 
de ez csak addig tartott, mig az ivás kezdetét 
nem vette; azután már nagy zajjal folyt a mu­
tatás.

(Folytatjuk.)

Hazai es külföldi irodalom.
— Jókaitól nem sokára egy uj munka fog megje­

lenni, a ,,Szegény gazdagok.*1 Bámulandó Jókainak 
munkássága; hanem az is bámulandó, hogy akad olyan 
meggondolatlan, ki az ilyon ,,jclesek“ sorába mer meg­
nevezni holmi Bibókféle embert, s olyant, kiről alig 
tudunk mást, mint hogy a ..nagy pipában" toastozni 
szokott.

— Vas Gerebentől még ez évben jelen meg a 
„Pörös atyafiak*1 czimü két kötetes regény, még pedig 
először a Pesti Naplóban. Ugyan ő most dolgozik kor­
rajzainak folytatásán, de a melynek még nincsen ke­
reszt neve, csak annyit mondhatunk, hogy Desevft'y 
Aurél leszen egyik politicai szereplő, és vele bár név 
nélkül, a korabeli jelesek.

— A franczia irodalomban Achard Amede most 
torkig úszik a franczia hadi eseményekben, s azoknak 
részleteit fűzi össze ; hanem már a párisi írók is kez­
denek kiszabadulni a háboruviszonyok nyomása alól, 
és kezdenek regényeket és novellákat írni. A franczia 
szépirodalom szinte nagyon megérezte a háborút.

Ipar és művészvilág.
Kétségtelen, hogy a gyufagyártás legnagyobb te­

lepe a Svédeknél van, E folyó évnek első felében Go- 
thenburgból 133,434 tallér áru gyufát vittek ki, e sze­
rint még Bécsben a Pollákfélc gyár sem versenyezhet 
velők, pedig ő egész német országot elözönli gyufáival.

— A dánoknál a színészek nem élnek csupán 
vándorcsapatokban, vagy egyedül a színészetnek ; ha­
nem részt vesznek hónuk politikai és egyéb viszo­
nyaiban is, igy például a híres drámai színész, azon 
kiviil, hogy jó vadász és halász, ügyes hajózó is, és 
kis Yachtja keresztül járja a dán vizeket. Ó maga most 
állami költségén vizen utazik, a hajózási viszonyok­
ról! jelentés készítése végett.

Hadtan.
— Hogy Koppenhága a tengeri támadás ellen 

biztosítva legyen, és hogy a kikötőbe ellenséges hajó­
sereg ne nyomulhasson, a város föladását kierőszakolni, 
a kormánynál tavali intézkedése folytán nagyszerű erő­
dítési munkálatok kezdettek meg, melyek már annyira 
haladtak, hogy a legközelebbi tavaszon már a falak 
építését is megkezdhetik.

Közlekedés.
— Nagyon föltűnik most Európában, hogy kevés 

lótófutó angol csavarog a szárazföldön. Ennek az az 
oka, John Bulinak kedves gyermekei saját hazájuk 
szépségeit bámulják, és otthonn utazgatnak. Murrainak 
utazási leírása az angol földről roppantul kél, és egyik 
kiadás alig készül cl, már a másikba kell kezdeni. A 
forgalomban is észrevették ezt, és mint a bankárok bi­
zonyítják, két millió font sterlingnél több van az idén 
forgalomban, mint egyéb években, mit egyenesen az ott­
honn tartózkodásnak tulajdonítanak.
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KÉPMAGYARÁZATOK.

Bocsánat az öltözék miatt, épen most 
jövök a táborozásból.

Tla sokáig tartott volna a háború, ez 
lenne a diszöltözet.

A franczia követnek beszélgetése a 

Sulimmal.

Átaljában a fejedelmek lak­
szobái nem azon helyek, hova 
minden ember kedve szerint be­
tekinthet; de mindenesetre leg- 
örzöttebb hely a Sultán tereme, 
hova a muzulmán hason csúszva, 
a keresztény pedig csak a hata­
lom tekintélye mellett mehet be. 
Egykor a regék beszéltek csak 
o titokteljes helyről; hanem ma 
már ide is befért a kandiság, s 
az európai követek kíséretébe 
néha egy festész is becsúszik, 
emlékezetében hozván cl a te­
remnek rajzát.

A Sultán tereme többé nem 
szentély; mert a divánnal már a 
karosszék is összefér, — s az 
egykori keleti öltönyt a katonai 
egyenruhák is kezdik kiszorítani.

így változik a világ, és mint 
nem hasonlít a gyermekarezhoz 
a megőszült öregnek szakálos és 
megbarázdásodott képe, — úgy 
tépi meg a kelet szokását a nyu- 
goti divat.

A meghatalmazottak tanácskozási ter­

me Zürichben.

Mindössze is szoba, tele bú­
torokkal, melyek székek, aszta­
lok, és nyughelyek, melyeket 
jámbor asztalosok és kárpitosok 
készítőnek; de a melyeket azok 
használnak, kik Európa diplo­
matája és újságíróinak most 
mindennapi dolgot adnak.

E szobák titkát most mil­
liók lesik, — és az európai bör­
zék emberei aranynyal telt zsá­
kokkal fizetnék meg azt a kis 
zugot, lionnét látatlan meghall­
hatnák, mit beszélnek a köve­
tek, kiknek minden szavát milli­
ókkal lehetne fölmérni.

Minthogy a napi események 
elől nem bújhatunk el, közöljük 
rajzát c teremnek, melyben most 
nevezetes tagosztályi port vé­
geznek.

A franczia katonaság a 16-ik 18-ik és 19-ik században.

Kedves férjem, örállásra mégysz ? sajtot, búst, ke­
nyeret már adtam, talán a töltéstartóba egy kis irósvaj 
is elférne még?

A katona békében.

Vége az ágyúzásnak, leg- 
fölebb diszmenetek foglalják el 
a fáradt katonát, ki most már 
néha a vendéglőbe is betéved, 
elbeszélni azt, a mit látott, jó 
lesz biztatónak azoknak, kiket 
otthonn talán az unalom pené­
sze belepett. Mig az ütközet né­
ha egy pillanat alatt elhatározta 
a világ sorsát, addig annak ki­
hatása századokra megyen át, s 
hogy ne csak a történet lapjai 
táplálkozzanak véle, a lefolyt 
csaták változatának öreg és ap­
ró részei annyi kalandot és re­
gényest szolgáltatnak, hogy nem 
csak kötetek telnek meg vele; 
de még az utólsó csárda vendé­
geinek is maradt belőle meghall­
gatni való.

A szerencsés hazatérő pe­
dig elmegyen a szentelt kereszt­
hez, és hálát ad annak, ki szeret­
teinek gyámolyára épen haza 
vezérelte.

A nyári élet örömei.

Hát miért volnának a föld 
virágai és termékei, ha nem az­
ért, hogy a teremtés remeke, az 
ember használja és gyönyörköd­
jék bennök? Az ősz és tavasz­
nak munkáját megjutalmazza a 
nyár. Mindenki megkeresi örö­
mét, és élvezi a szép természe­
tet, mely kellőméivel midenkit 
megkínál.

Sajátszcrii, hogy midőn az 
év a legzajosabb eseményekre 
virradt, s a világ minden Írója 
és könyvárusa hadi események 
leírása, festése és földrajzokáru- 
lására gondolt, az év közepén 
már a béke jelvényei jőnek elő­
térbe, és ime, a vont ágyuk és 
csonka katonák helyett most már 
a béke malasztjairól beszélünk, 
Írunk és azokat rajzoltatjuk is le.
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Természettan.
Az lz és szag.

Nem vitatkozom azokkal, kik átalános 
alapíznek ez édest és savanyút tartják; 
igaz1 k van a nyers anyagoknál, de itt a ké­
szítményekről lévén szó, az édes és savanyu 
nem alapízek, hanem fejlemények, melyek az 
ízek közt legkeresettebbek, legismereteseb­
bek, s mint ilyenek, az alapíz vezetésére (ve- 
hieulum) szolgálnak, mint ásó is, mert ren­
des tápul nem szolgálván, csak az alapízt ne­
mesíti, mint kívüle semmi más nemesítő rejte- 
mény sem.

De különböztessük meg a sót a többi 
száinlálhatlan rej tömény között: a só az 
alapíz nemesítésére kimarad katlan, tehát álló 
szükség, midőn az édes és savanyu s egye­
bek legtöbbször csak kénybeliek. Innen állott 
föl a közmondás. só nélkül egy tojást 
sem lehet m e g e n n i. Ily szorosan nem 
lehet ugyan a sót venni, mert több ételünk 
van, melyek a sót meg nem szenvedik, 
vagy jobban szólva, az alapíz nem követeli, 
sőt veszélyezteti azt, ilyenek a torták, felfújt 
tak, kávé, csukoládé, tejes dara és kása; de 
a kivételek a főtörvényt nem rontják le.

Ha a mesterség az sót az ízre jól alkal­
mazó, akkor a só a tápkészitő mesterségnek 
tengelye, mely az alapízt élettanilag irányítja, 
mert a só a tengelytől két irányban távozha- 
tik el: egyik irány hiányban, másik tulság- 
ban nyilatkozik; az alapízben mindeniknek 
föl kell tűnni, hogy az alapíz szenvedő álla­
potát ki lehessen mondani, például: az alap­
ízben nagyon érzem a sót; ez tulság, mert a 
a tulságot föl tudtam ismerni. Ha pedig ér­
zem, hogy szükségen alól adatott a sóból: ez 
hiány, mert nemlegesen hatott rám: igy is 
úgyis tehát az alapíz rám nézve szenvedő­
leges.

Hogy a só az alapíz tengelyét tegye, sem 
hiányban, sem tulságban nem szabad a táp­
ban állania. Azonban az ember a mindennapi 
használat után a két eltérés iránt annyira ér­
zékeny, hogy e miatt kidobná szájából a fa­
latot; ha kevés a só, tápját megsózza; ha sok, 
a tulságot ki nem veheti ugyan belőle, hanem 
a közérzet az eltérést észlelvén, szomjúsággal 
nyilatkozik, s a sok ital által öli el a vérké- 
szités műhelyében a tulságot; —' ’a‘ teremtés 
munkájának gyönyörű remekét látjuk itt, mely­
nek eriteriuma az, hogy az akaratnak nincs 
rá befolyása.

(Folytatjuk.;

A járványos sertés-torokgyik.
(Angina epldemica suilla.)

A sajtó másodízben hirdet sertésjárványt: 
előbb Fehér-, most Temesmogyében torokgyík­
ban hullanak a sertések.

Közösen akarok értetni, azért röviden, s 
a lehető legnépszerűbb nyelven irom le az el­
lenséget, azt a romboló természeti erőt, mely 
sertéseinket ólainkból kiöldösi.

A ternesi értelmiség az mondja, a hőség 
eredménye az a torokdaganat, mely pusztítja 
a jószágot: úgy van, helyesen fogta fel a dol­
got; de ezzel még csak annyi van mondva, 
b°gy egy Jakab nevű gonosz ember sógorát 
megölte; de a törvény a gyilkos eljárás törté­

netét is akarja tüzetesen tudni, hogy további 
teendőit a felett alaposan megtehesse. Itt sincs 
a dolog különben, az a kérdés maradván fel: 
a hőség következtében mikép történik a ser­
téshullás ? — A sertésnek több, az életre el- 
kerülhctlenül szükséges részei vannak : a hőség 
mért eredményezi épen azt, hogy torka essék 
halálos gyuladásba? Ezt meg kell értenünk, 
ha jószágunk után magunk irányában haszno­
sok akarunk lenni.

Első tekintetre azt gondolhatná az ember, 
hogy az ily nagy kérdés megfejtésére az egész 
világ tudománya megkivántatik : dehogy kí­
vántatik. Sokat, igen sokat tudunk c részben, 
ha 1) a sertés torokalkotását, és 2) a hőség 
természetét ismerjük.

Az első pontra nézve azt kell megjegyez­
nünk, hogy házi állitaink között egy sincs, 
mely a torokra, a nyelő gégére jcllemzetesebb 
volna, mint épen a sertés: u sertés falánk ál­
lat, napestig fal, napestig gyomra érdekében 
koncsorog, daczára annak, hogy torka és nyelő­
csője igen szűk, annyira, hogy nem ok nél­
kül bámulhatjuk, hogy azt a sok eledelt, mc 
lyet naponta kap, mint eregetheti baj nélkül 
azon a szűk csatornán a gyomorba. Es a to­
roknak e szűk alkotása hozza magával, hogy 
a sertés a t orokgyuladásra örökös haj­
landósággal bir. Es ez fontos isméret a 
gazdaságban: nemde ha hamar akarok tüzet 
éleszteni a tűzhelyen, ezt csak úgy vihetem 
véghez, ha tudom, mi gyulád meg hamar ? 
azért ily sürgető dolgomnál nem viszek a tűz­
helyre vastag tüskét, nagy és vizes fákat, ha­
nem száraz venyigét, apró forgácsot, még a 
száraz zsindclt is elhasogatom, mert minél 
apróbb és szárazabb, annál hamarább meg­
gyül. Hasonló szolgálatot tesz jószágom meg­
őrzésében az, ha tudom, minő nyavalyára haj­
landó.

A második pontra, vagyis a hőségre nézve 
is van, a mit meg kell jegyeznünk. Mi az a 
hőség? — igen nagy természeti erő, az erő 
mindig cselekszik valamit, és mit cselekszik a 
hőség? — terjeszt, azaz a dolgokat kimoz­
dítja helyéből, szélcszti, megritkitja, s egészen 
meg is semmiti; például: itt egy darab jég, rá 
süt a nap, a jég felolvad, vízzé válik, a viz el­
párolog, úgy, hogy azon a helyen, hol elébb* 
jég darab volt, most szemünk semmit sem lát 
abbK^nemde a hőség terjeszt? —A tűz mellé 
egy edény hideg vizet teszek, ott átmelegszik, 
felforr, s kifut az edényből; miért ez ? hiszen 
senki sem nyúlt hozzá, dehogy nem, a tűzben 
cselekvőerő van, ez a vizet mozgásba hozta, 
azután forrásba, végre kikergette az edényből: 
mert természete — a terjesztés így munkál­
kodik a hőség az állati testre is.

A sertés falánk állat, sokat eszik, és hogy 
a sokat folyvást rendes megemészthesse, az 
emésztő életműveknek folyvást jó karban kell 
lenni, ószpontosulva kell államok, hogy dolgu­
kat véghezvihessék. (Jgyde a sertések a csür- 
hén vannak, napestig a rekkenő hőségnek ki­
téve, a belrészek felmelegülnek, helyeikből ki­
tolatnak, szétterjesztetnek ; mi következik eb­
ből ? az: hogy a megszéledt emésztőerő most 
már nem bírja kötelességét teljesíteni, a gyo­
mor ellazul, clpetyhed, a bevett eledelek emész­
tetlenül panganak, s a vér körforgásában gátot 
vetnek. Ha nyáron bármily hőség van, reggel 
a növény levelei mind hegyesen, frisen állanak;

már dél felé mind lekonyul, s azt gondolja az 
ember, élet sincs bennük. Ez történik az 
emésztőrészekben is, s ily állapotban lehetet­
len jól emész eniök. Mondok valamit.

Ila előttünk egy patakocska folyik, és mi 
ennek folyásában zsilepet, vagy zugót építünk, 
nemde ezzel a patak lefelé -folyását megaka­
dályozzuk : mi történik ekkor ? a viz a zsilip- 
nél meggyül, és felfelé árad, s azokat önti cl a 
viz, a kik oda fenn vannak. így van a serté­
seknél is, nem olt keletkezik a baj, hol a hő­
ség legelsőbb kárt tett, hanem a vér lefelé nem 
mehetvén, felfelé tolong, s a toroknál megtor- 
lódik.

De miért épen a toroknál, hiszen feljebb 
is mehetne ? — mehetne igen is, de a sertésnek 
megjegyeztük már feljebb azt a különös alko­
tási sajátságát, miszerint a nyelőrész egész 
köre szűkebb, mint más állatainknál; azt pedig 
könnyen elgondolhatjuk, hogy a szűk toroknak 
a véredényei is szűkök, a szűk edényeken 
a felfelé rohamosan tolongó vár nem tudván 
átbújni, ott, a szűk edényekben megakad, s a 
folyvást erre tolongó vér végre daganatot ké­
pez, mely a sertésnek amugyis szűk nyelő élet­
művét még szűkebbé tévén : igen természetes, 
hogy ily állapotban a sertés egészsége meg 
nem állhat, veszélyesen megbetegszik, s e be­
tegséget nevezzük to rok gyűl ad ásna k, vagy 
torokgyíknak. Mily könnyű most megma­
gyaráznunk — a baj természetét, 8 hogy mi­
kép áll lábra a hőség uralkodása alatt.

A torokgyík még tökéletesen ki sem fej 
lődik, a sertés már kínlódik, s különösen a ful- 
doklás érzete alatt szenved, s ez igen természe­
tes : mert a szűk csövet a daganat minden na­
gyobbodása jobban és jobban szűkíti; a sertés 
nem itt leheli ugyan, de emellett van lehelő 
rész is, következőleg, nyomván a daganat a 
nyelőcsőt, nyomatik ezáltal a szomszédos lehe- 
lőcső is, a mi fuldoklást okoz, és sok sertés e 
nyavalya alatt megfulásban vész el, de nem 
mindenik: mert a mely sertésnek erősebb ter­
mészete van, nem úgy fulad meg, hanem mivel 
az a kemény daganat egy helyben pang, nincs 
körforgása, azért ott helyen rohadásba megy, 
megfeketedik, 8 ez állapotot fenésedés-nck 
nevezzük. Ez a helybeli fenésedés elterjed az 
egész testben, s a sertés elvész bele. A torok- 
gnik e kimenetele igen gonosz, mert a megfő 
nésedett daganat alatt a sertés testének gőzöl­
gése ragályos, mitől az ép sertések is, ha a 
gőzölgésből résztvesznek, szinte mcgbetegcsz- 
nek! Hasonló nyavalyában százak, meg százak 
hullanak el. Es a mi leggonoszabb, az, hogy 
itt már a sertésen nem lehet segíteni, vagy 
igen-igen ritkán, akkor is csak a fenésedés 
kezdetén. Azért igen tanácsos, hogy mihelyt 
észrevesszük, hogy sertésünk nyavalygó, tüs­
tént gyógyítás alá vegyük: mert itt még oly 
kedvező az állás, hogy száz közül egy sem 
döglik el.

(Folytatjuk.)

Vegyes közlemények.
— Minden évben fölebb emelkedi k n lakbér, úgy 

hogy maholnap clviselhetlenné válik. A szállások épen 
in ’gegyszer oly drágák , mint ezelőtt tizenkét eszten­
dővel.

— Ennek folytán nem lesz érdektelen egyéb tár­
gyuk árúra is figyelemmel lenni , s épen azért a kÖ- 

i vetkező összeállításban tapasztalhatjuk a pesti élet drá- 
I gaságát.
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borjubőr fejelés

1 adag leves ára 1846-ban volt 4 vkr. 1859-1 
pörkölt „ „ 25 „ „
zöldség „ » 1* » »

” ‘ borjuszelet „ „ 24 „ „
” pár borjubÖr csizma „ 5—7 pft. „
” pár borjubőr fejelés „ 2-3 „
” nadrágvarrásért fizettünk „ 1 ft. 20 pk, „ 
Mellény var rásért „ „ 1 ft. 20 pkr. „
A legjobb selyomzBebkendőért 1 ft. 40 pkr. „ 

. 24 pkr.,,
pft. — „ „

A nemzeti színház földszint
A legszebb kalapért 6
A vasúton 2-ik helyen Váczig . 30 „ „ 1 ft. 30 kr.

Minden megdrágult azóta, csak a magyar köny­
vek ára maradt ugyanaz; mert egy 12 íves munkának 
ára azelőtt is egy forint volt, és most is az. Ezen arány 
azonban minden más idegen könyvnél is megmaradt.
Ez is furcsa I

x— Kocskeméthy, a fővárosi zenebandák egyiké- 
nők vezetője tüdövéwbon halt mag. Ha elgondoljuk, 
hogy a cigányok annyi éjjelen ét kénytelenok konyér- 
kereaot miatt ébren lenni, valóban megfoghatlau , hogy 
csak néhány évig is kibirják , hozzátevén még azt is, 
hogy hasonló alkalmaknál kénytelenek a vigadók kíná­
lásait is elfogadni, ini az egészséget méginkább mog- 
rontja. \

— Tömöri a Züllichféle Katonaszobor helyett Du- 
naiszkyval akar a nagy költőhöz méltó emléket készí­
tetni s a mostaninak helyére állítatni. Nagy köszönetét 
érdemel e buzgalmáért, mi annál inkább örömünkre 
szolgál; mert a mostani szörnyet undorral nézi min­
denki, s ha látjuk, hogy idegenek is megnézik, szé-

gyeneljük is , hogy egyetlen szobor van a fővárosbau, 
az is ilyen Isten nyomorultja.

— Eltávozván a majomtársaság, a Beleznaykert- 
nek újabb vendége érkezik, Fureau míílovardája. Te­
hát a nemzeti színház szüntelen ostromnak van kitéve, 
azonkívül, hogy amúgy is elég ott a „házi baj“, mit 
mindennel inkább gyógyítanak, csak „házi szere k“- 
kel nem.

— A „Magazin fiir dioLiteraturdes 
A u 8 1 a n d e s“ közelebb Jókainak „A régi jó táb- 
táblabirák" czimü regényéről, (Kárffy Titus fordí­
tása után) igen nagy elismeréssel szól. Dicséri az iró 
meleg honszeretetét, a leirt népélet természethűségét, 
az esemény szép fordulatait, a jellemzetes fostéseket, 
mely némely részletekben még Dickens, e nagy festő 
tollán is túltesz. Örülünk, hogy Jókai tehetségét e po­
rosz lap ennyira méltányolja, de különösnek találtuk 
azon megjegyzést, mit a szerkesztő mond, s mely igy 
hangzik: „Ez élet- és szenvedésképek uj bizonyságot 
nyújtanak a német közönségnek arra nézve, hogy Ma­
gyarország jelen alkotmányában , ép úgy mint Brasi- 
lia , nem az a föld, hová a német kivándorlók léptei­
ket intézhetik."

Mi hir Budán.
— Bánátból érkező utasok tele vannak panaszokkal 

a rósz termés miatt, sok helyütt még vetnivaló gabona 
sem termett. A pesti ember azt mondja: majd árul­
nak a piaczon.

— Sokan boszonkodnak, hogy az izraeliaták ima­

házába csak frakkban és magas tetejű kalapban lehe­
tett bemenni. Az ilyen ünnepélyek mindig szabályokkal 
járnak, elégedjék meg a kiváncsi közönség, hogy 
tiszta lelkiismeretűt nem kiváutak; mert azt bajo­
sabb lett volna szerezni, mint magas tetejű kalapot.

— Az uj világutezai kávéház kiköltözik, minthogy az 
orvosi növendékek ezután a Kunnevalderféle házba 
járnak leczkékre, onnét pedig messze van az uj világ- 
utcza. íme, megvigasztalódhatnak az apák; mert most 
nem a diák megy a kávéház után; hanem a kávéház 
a diák után.

— A Kisfaludytársasággal már rég nem ijeszt­
gettük a közönséget, hányszor mondták a lapok, hogy 
ekkor meg ekkor újra életbe lép; de mióta szegény 
Császár Fereucz meghalt, senki sem törődik vele. Eb­
ből is világosan látszik, hogy csak az sürgette legjobban, 
ki nem volt adós a társulat pénztárába.

— Egy bécsi lap azt bizonyitgatja, hogy nálunk 
a német nyelv annyira el van terjedve, hogy a magyar 
iró előbb németül gondol ki valamit, aztán írja még 
meg magyarul. Jól van szomszéd ur, az egyszeri asz- 
szony is arról ösmerte meg katonafiának hazudságait, 
mikor azt mondta, bogy a franczia nyelvet azért nem 
tudta megtanulni; mert a franczia ember nyelve csa­
varra jár, és ha nem beszél vele, kiveszi és a hóna 
alá teszi.

— Most már a esilagkeresztes hölgyet is be le­
het adósságért zárni. A mely asszonyt adósság miatt be 
kell zárni, annak csillag sem kell, az már magában 
is elegendő kereszt.

felelős szerkesztő: Vas Gereben. — Kiadó t Werfer Károly.

A „Két garasos újság" előfizetői
közöl azok, kik 1858-ik évi októbertől egy évre fizettek elő, a „Képes újság" 6-ik számával lesznek kielégítve, s azért 
tisztelettel figyelmeztetjük őket, hogy a hátralevő négy hónapra

három forint 93 krral fizethetnek elő;
a kik pedig a „Két garasos ujság“-ra fél évre fizettek elő, september végéig kapják a „Képes ujság“-ot, azontúl szíves­
kedjenek az előfizetést megújítani

két forint 62 krral.

Ezen összegeket a következő czim alatt tessék beküldeni:

WERFER KÁROLY-nak Pesten.
(14-3-s) a fenyögáz (Pinolin) világítás?

Azon számtalan világitó anyagokat, me­
lyeket jelenleg használunk, az úgynevezett fe­
nyőgáz (Pinolin) nem csak tiszta és fehér láng­
ja, s legegyszerűbb bánásmódja által felülmúlja, 
hanem olcsóságáért az elsőséget, rövid léte alatt 
már is megnyerte, minthogy egy font ily gázból 
50 ujkrajval egy lámpában oly világossággal 
mint 2 millygyortya negyven óráig ég. Mel­
lékelt rajzon látható, egy bronz mérséklő és egy 
gyertya lámpa. Ezenkívül találhatók mindenféle 
itten nem említett, istáló, mérséklő, olvasó, kerti, 
konyha, gyári, függő lámpák és luszterek mely 
utóbbiak külöuösen kávéház, vendéglő, sálon és 
általában nyilvános épületekbe alkalmazhatók.

Raktáromban a T. ez. közönség szem­
léletére több lángok égnek.

Vidéki megrendelések azonnal és olcsón 
szolgáltatnak.

Prix Imre,
______________ Feldunasor 12. sz. a. két szerecsenhez Pesten.

A találmányok és javítások
a fogászat körében.

Fogsorok rugók nélkül, fogsorok vagy egyes fogok Hippopotamus alap­
ra, vuleánizalt cautschuk amerikai mód szerint, mindennemű franczia és an­
gol mód szerint készített fogak és összeforrasztott fogsorok; általában az 
újabb kor mindenféle találmányai és javításai, ha azok a használatra való- 
dilag czélszerünek bizonyulnak be, általam a legkisebb részletekig ponto­
san és czélszerüen alkalmaztatnak.

HEKSCH G.
(21—8—1) fogorvos JózBeftéren 3. sz. a. a fiókbank átellonében.

PEZSGÖBOR-J ELENT ÉS.
Idestova 14. éve már, hogy kőbányai és szádi borból oly pezsgőt készíte­

tek, mely eddigelé is, mint legjobb magyar gyártmány kitűnő elismerésben részesült, 
oly annyira, hogy a fogyasztók nagyobb része nem tartá többé szükségesnek a 
külföldi háromszoros áru gyártmányért a pénzt kiadni.

Az utóbbi évben kísérletet tettem érmelléki bórból is pezsgőt késziteni, mely 
bor a fönt említett czél kivételére oly jónak bizonyult be, hogy késztetve érezem 
magamat az illető borismerőket és fogyasztókat tisztelettel fölhívni, hogy legyenek 
szívesek ezen bort megizlelni; megjegyezvén egyszersmind : hogy ezen borból 
egyes palaczkok kis rakóládákba téve, oly helyekre, melyek Pesttel vasút vagy 
gőzhajók által összekötetésben vannak, legnagyobb szívességgel elszállittatnak.

Alantabb meghatározott árak csak egyes palaczkokra érvényesek; 25 pa­
laczk megvételénél külön leebb szállított árak határoznak.

(19—3—3)

Egy palaczk érmelléki, szádi és kőbányai borból készített legfi­
nomabb pezsgőnek ára............................................. 1 ft. 50 kr.

Egy palaczk 2-od rendű pezsgőnek .... 1 „ 40 „
„ „ 3-ad „ „ .... 1 „ 30 „
„ kis palaczk 1-ső „ „ .... — „ 80 „

A szállítás, akár postán, gőzhajón vagy vasúton történjék, 
bérmentes.

Továbbá nyilvánítom, hogy azon borfojták, melyekből 
én a pezsgőt késziteni, saját kőbányai pinczémből vannak véve, még 
pedig olyan, borokból, melyek értéke tiszta minőségben eladva, 12— 
20 ft.

ÉDER F. M.
fűszer és borkereskedő Pesten.



nyilvános főtanodája 
magán-, kereskedelmi-, tan-, s’nevelö-intézete 

Tanintézetembe oly tanulókat veszek fel:
a) Kik a reáliskolára, gyninasiuntra, vagy végre a keres 

ködeim! Iskolára képzendők.
Ezek a felvételnél egy az előismereteiknek megfelelő főtanodéi osztályba 

soroztainak és kiléptük után államérvéuyes bizonyítványt nyernek, mely­
nek kiszolgáltatására az intézet fel van hatalmazva.

b) Azok, kik a három alrealosztályok egyikébe felvételre alkalma­
sak; a tanév végével egy nyilvános pest-budai reáltanodában vizsgát teendnek, 
hogy államérvényes bizonyítványban részesüljenek.

c) Tanulók , kik ű kereskedelmi pályára adják magukat, jövő
hivatásukra teljes kiképzést nyerhetnek: a tanfolyam a felveendő tanuló előisme 
reteihez képest 1 egész 5 évfolyamban áll. r

d) Az intézetbe, melyben a növendékek mindennel ellátva és jövendő hiva­
tásuknak megfelelő nevelést nyernek — az említetteken kívül végre még oly nö­
vendékek is felvétetnek, kik más nyilvános tanodát látogatnak; ezek után 
a szükséges ismétlési oktatásban részesittetnek, hogy tanulmányaikban jó siker 
biztositassék számukra.

Az october 1-jén kezdődő uj [tanévrei felvétel történik f. évi september 
21-tŐl naponta 8-tól 12 óráig délelőtt és 3-tól 5-ig délután, azonban előleges be­
jelentések az intézet vagy a tanodábai felvételre már most is tétethetnek.

A különféle osztályokra meghatározott tantárgyakon kívül még a franczia, 
angol és olasz nyelv tanittatik. A neveidében felvett ifjak a t. szülők kí­
vánatéra a zenében, énekben, tánezhan úszásban és testgya­
korlatban is oktattatnak.

Bővebb tudósítást nyújt a programra, melyet kivánatára’szivesen kiszolgálta­
tok, vagy postán a kivánt czirare küldök.
(16-3—3)________________________ WAH1IAH I. S., igazgató.

A tisztelt gyógyszerész uraknak.
Alulirt mély alázattal jelenti, hogy ő birtokában van egy nagyszerű külön­

féle kartonmunkákból álló készletuek, u. m. kerek, tojásdad és nógyszögii dobo­
zoknak, melyek közönséges pezsgőporból 6, 12, sőt 24 adagot, Seidlitzporból pe­
dig 6 és 12 adagot tartalmazhatnak, és a kellő magyar és német használati utasítás­
sal el vannak látva. Azonkívül ajánlja még igen czélszerü 3, 6, 8, 12, 18 adag
magába foglalhatására készített portáskáit, valamint 1, 2 és három latra készített 
kenőcstartóit, úgy szinte */*—24 latig terjedő üvegtokjait és theaszelenczéit, mely 
utóbbiak 2—16 latot magukban zárhatnak. Fontos és gyors szolgálatért kezeskedik 

FODOR ISTVÁN, kartonmunka-készitö.
Lakása van Terézvárosban a kis-mező-utezában 5. sz. a. közel a templomhoz 

(20-3—2) 

Schiller Fereucz
és tulajdonosa több cs. k. kizárólagos szabadalomnak, épen most nyert szaha.ini 
mát egy uj általa föltalált valódi 7 aaal'

plán tanö vény-olajra
mely a haj szépítésére, föntartására és gyors fekete színezésére igen alkalmas.

Egyszersmind sikerült néki több vegytani kísérlet által egy olyan Vénus- 
port föltalálnia, melynek következtében a hajt — habár vörös vagy szürke volna 
is az — 6 órai használása után egészen feketére festhetni, a nélkül, hogy azért a 
szín tartósságban legkisebbet veszítene.

Megszerezhető ezen uj találmány saját házában Teréz város nyári-uteza 23. 
sz. alatt, vagy pedig a harminczad-utczában lévő raktárában. (18—3_ 3)
(12—4—4) * "LÁNG M. PESTEN,
nagyhid-uteza, b. Sina-házban 2. sz. a. az angol királynő szálloda mellett, ajánlja 

szintúgy nagyban mint kicsiben, legjutányosb áron szép és dús választékú 
belföldi, szász, angol és franczia porczellán és wedgwood, 
asztali-, thea-, kávé-, csemege-edényeit, fényiizési czikkeit, pipere- vagy mosdó 
asztali diszáruit, vendéglők, kávéházak, gyógyszertárak és vegyészi szerraühelyek 
számára való készületeket, továbbá az általános kedvelt

bécsi kőedényt és szürke kőedényezikkeket.
Mindenféle megrendelések elfogadtatnak, s a legrövidebb idő alatt legjutá­

nyosb árért teljesittetnek
Vidékre való elküldéseknél t a gondos elpakolás, valamint a gyors, biztos 

és minél kevesebb költséggel járó helyreszállitás iránt legjobban lesz intézkedve,

5*i i «
Photogen- és photogen-

LÁMPA-RAKTÁR.
Photogen (hydrocarbure, szénvizlégeny), mely azonban el nem cserélendő más uj 
találmányu világitószerekkel, mindennemű vlláffitágra legjobban ajánl­
ható; és fehér lángjának rendkívüli világítása, nagy olcsósága, 
de leginkább hosszú ideig; tartó égé»e által a répaolaj és más efféle 
világitószerek fölött az elsőséget méltán megérdemli.

Egy font valódi photogen 5'" széles béllel, mely két stearin- 
gyertya lángjának erejével bir és 54—56 óráig is elég, kerül 46 uj krba; ennél­
fogva egy órai világítás körülbelül */» uj krba kerül, oly lámpáknál pedig, 
melyeknél a bél 7"' széles, 38—40 óráig ég ; miközben hét stearingyertya vilá­
gitó erejét ömleszti szét magakörül, egy órai világítása mindamellett 
csak 1 */s uj krba kerül.

A photogen-lámpák mindenféle neme nálam nagy választékban és a legju- 
tányosabb gyári áron megszerezhető; az utasítás | figyelembevételével kezelésük 
igen tiszta és kényelmes.

Illatos photogennel szinte szolgálhatok.
Miután a bécsi cs. k. légszesz-lámpagyár, melytől én 

czikkeimet veszem, az ősz és tél folytán teendő nagyszámú megrendeléseknek alig 
lesz képes eleget tenni, tehát fölkérem a t. ez. közönséget, hogy nagyobbszámu 
lámpák vagy utczalámpák szükséglése esetében, azt velem idejében tudassa, hogy 
a kellemetlen hátráltatás elkerültessék.

VADLEK .1. Wni-.
’ cs.£kir. szab, nagykereskedő, Zrinyi-utcza 9. sz. a.

(17—12—3)

Fontos jelentős mindazoknak
kik alsótesti sérvben szenvednek.

Oszetzky Ferencz füszerkereskedö Pesten a vácziutczaban
„a vörös rák-“hoz, 3 ft. 68 kr. o. é. bérmentes beküldése mellett Magyar- 

és Erdélyhon számára megbízásokat fogad el a mind kiil-, mind belföldön szám­
talanszor megkísértett és alsótesti sérvekre mindig jó hatásúnak tapasztalt gyógy­
szerre, mit alantabb álló bizonyítványokkal is támogathat, melyek a kigyógyitot- 
tak részéről hálájuk jeléül l>r. Krűssy Altlaernek daisba (Helvéczia) 
küldettek.

Bizonylat.
Alulirt ezennel bizonyítom, hogy 15 évig szenvedtem alsósérvben, és ámbár 

csak három hónapig használtam az ön által ajánlott kenőcsöt, mégis ezen bajom­
tól folytonos nehéz munkálkodásom daczára is egészen megszabadultam. _  Isten
áldja meg önt ezen találmányáért.

Pest, Sept. 28. 1858. AhlhaiiM Jakab,
lakatos-mester Ó-Budán 235. sz. a. 56 éves.

Bizonylat.
Ifjúkorom óta kettős sérvésben szenvedtem, és Isten után önnek köszönöm, 

hogy kenőcsének használata után ezen bajom megszűnt. Fogadja köszönetemet.
Monor, October 15. 1857.

f-áál József, ügyvéd.
Bizonylat.

En ezennel bizonyitom önnek, hogy 6 éves fiam Gergely, ki már születése 
óta burok-sérvben kínlódott, az ön kenőcsének hat heti használata után ismét tö­
kéletesen visszanyerte egészségét, miután két év óta a sérvnek semmi nyoma sem 
mutatta magát. — Isten áldja meg önt találmányáért.

Pest, Márczius 3-án 1859.
llaldinger Gyórgy,

vendéglős Pesten, Jkendózsefváros, eruteza 7. sz.J Werfer Müroli),

KÖNYVNYOMDÁJA
„GUTTENBERGHEZ"

Pesten, feldunasor, gr. Nákó-háiban 10-ik szám alatt.

Elvállal mindennemű tudományos, szépirodalmi, képes és díszmunkát; valamint 
művészeti s kereskedelmi munkák szines, aranyozott, vagy fekete nyomását: egyszer­
smind időszaki folyóiratok, és napilapok kiállítására is teljesen föl van szerelve. E nyom­
dával egyesült

HASKE és TÁRSÁNAK
fametszö, dombomyomó, aczól-, réz- és kömetsző müintézetc, készít s elvállal: aczél- 
motszést, olajfestékes és szinnyomatú képeket, mindennemű dísz- és éknyornatot, arcz- 
képeket, váltókat, számlákat, czimnyomatokat, látogatójegyeket sat. sat. s mindezt a 
megrendelés szerint fekete vagy szines nyomásban. Készít továbbá műlemezeket írásra 
és vizjegyekre.

PEST 1869. NYOMATOTT WERFER KÁROLYNÁL, FÖlDUNASOR, NÁkÓ-hÁz 10. SZÁM? ’ ----- -- -----


